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PROLOG

Guinea, Vestafrika. Januar 1981

Natten havde sænket sig over hovedstaden. I mørket kunne man end ikke skelne kystlinjen længere.

Conakry lå livløs hen, som om strømmen var gået. Der var stille overalt, men det var stilhed før stormen, for under overfladen ulmede uroen.

Landet var i undtagelsestilstand, og det betød mørklægning og udgangsforbud. Indbyggerne var ængstelige, og alle var på vagt, pirrelige og mistroiske. Angsten for det uvisse rådede. Angsten for de patruljerende militærenheder og for den skinsyge genbo. Frygten for, at gamle sår skulle springe op og for, at undertrykt etnisk had skulle bryde ud i lys lue. Frygten for, at gengældelsens time var kommet.

*

Et enkelt sted i byen var der fuld projektørbelysning i den mørke nat. Det var præsidentpaladset, hvorfra nationens diktator, Præsident Fufuko, regerede.

Paladset lå i den vestlige del af byen, ideelt placeret på et lille højdedrag, midt i et stort parkanlæg omgivet af høje, beskyttende mure.

Præsident Mahmadou Fufuko havde gjort paladset til sin embedsbolig, da han fem år tidligere havde taget magten i landet ved et blodigt kup.

Som i de fleste afrikanske lande havde embedsboligen for landets øverste magthaver to formål: At være symbolet på nationens og folkets stolthed og at fungere som fæstningsanlæg for præsidenten. Sådan var det også i Guinea.

Kort tid efter sin magtovertagelse havde Fufuko sendt bud efter sovjetiske arkitekter og håndværkere, og byggematerialerne var også fra Sovjetunionen. Alt var betalt med råmineraler, Guineas primære indtægtskilde. Men præsidenten havde besluttet, at stilen i det nyopførte palads ikke skulle være sovjetisk, men sydstatsinspireret. Fufuko ønskede et byggeri opført i bedste Georgiastil med et stænk af kreolerarkitektur, som han mente ville passe perfekt til Guineas storslåede natur.

Paladset var opført i to etager med en hovedfløj og to sidefløje, hvidkalkede mure og gennemgående søjler. Den store plæne gik næsten op til hovedindgangen og var prydet af store blomsterbede på hver side af hovedindgangen, og de gule og orange Paradisfugle og lilla King Protea blomstrede året rundt.

Det imponerende parkanlæg lå denne nat badet i lys og stod i skærende kontrast til den mørklagte og undertrykte by.

Præsident Fufuko tilbragte aftenen alene. Også han var klar over, at hævnens time var kommet. Det var konsekvenserne, når man kastede landet ud i undtagelsestilstand. Han vidste også, at frygten var folkets værste fjende, og at frygten samtidig var et våben, et våben han var en mester i at bruge.

Man havde indrettet soveafdelinger på paladsets førstesal. Det var sent, og præsidenten gjorde sig klar til natten. Benene vaklede lidt under ham, da han rejste sig, og tankerne hvirvlede rundt i hovedet på ham. Han var utilpas, gryntede en enkelt forbandelse og måtte tørre sveden af panden. Paludismen havde igen fået tag i ham. Forbandede malaria! kom det lavmælt fra ham. Så tog han sig sammen, trak slåbrokken tæt om sig og gik ind i det prangende sovekammer.

Han satte sig tungt på sengekanten, mens han forsøgte at få samling på sine tanker. Det havde været endnu en hektisk og frustrerende dag, og problemerne hobede sig fortsat op foran ham.

Nationen befandt sig på randen af økonomisk kollaps. Det var uden for enhver tvivl. Der var mangel på daglige fornødenheder overalt i landet, inflationen var ude af kontrol, og befolkningen var i oprør. De oppositionspolitikere, som præsidentens efterretningstjeneste af taktiske årsager endnu ikke havde ladet anholde og skaffe af vejen, var gået voldsomt i brechen i de sidste par uger. Efter præsidentens mening var de gået for vidt og havde opildnet befolkningen til oprør. Der var afholdt massemøder, og slagordene rettet imod regimet havde opfordret befolkningen til at gå på barrikaderne. Folket skulle ifølge oppositionspolitikerne tage situationen i egen hånd og gå imod det siddende styre, som man vovede at kalde korrupt. Regnskabets time var kommet, lød det overalt.

”Undtagelsestilstand endnu en gang,” stønnede Fufuko lavmælt for sig selv, mens han forsøgte at finde en bekvem stilling på sengekanten. Men undtagelsestilstand var nødvendig. Han vidste bedre end nogen anden, at lagrene af ris - befolkningens basisernæring - stort set var opbrugte, og uden ris ville det hele eksplodere. For guineaneren spiste ris morgen, middag og aften. Når han vel at mærke havde råd til det. Men den næste skibsladning med fem tusind tons ris om bord kunne først forventes i havn om nogle uger, og da ville det måske være for sent.

Præsidenten så sig nervøst omkring. Han ønskede ingen vidner til sin miserable sindstilstand. Men nej, det var rigtigt, han var alene her på førstesalen, bortset fra vagterne ude på gangen.

Hvorfor fanden har der ikke været tilstrækkelig med fremmed valuta til at sikre indkøbet af fødevarer, spurgte han sig selv, men kendte alt for godt svaret. Skulle nationens fremtid, hans egen, sættes på spil på grund af nogle forbandede sendinger ris? Han rystede fortvivlet på hovedet.

Hvem var den idiot, der så flot havde afslået en udstrakt hånd fra de kinesiske venner, som ihærdigt prøvede at gøre sovjetrusserne og østtyskerne rangen stridig som Guineas allierede? Kineserne havde tilbudt at sende en skibsladning ris til Conakry med øjeblikkeligt varsel. Men nej, sådan skulle det ikke være! Alle vidste jo, at guineaneren ikke spiste hvide ris, de grødris, som de pindefægtende og skævøjede kinesere fyldte sig med. Føj! Næh, løse ris skal vi have, lød det overalt. Den sædvanlige, afrikanske parboiled ris, som guineaneren selv dyrkede og efterbehandlede eller som blev importeret fra rismøllerne i Texas.

Grødris. Christ! Fufuko flyttede sig besværet på sengekanten. Han følte sig pludselig gammel. Hvor var den tidligere så virile og energiske general? Den gennemslagskraftige statsmand, som havde styret landet med hård hånd? Han havde kun lige akkurat passeret de fyrre, og alligevel mindede han mest af alt om en af landsbyernes vindtørre, gamle mænd! Frustrationen skyllede igennem ham. Hvad var der blevet af den toptrænede militærmand med den atletiske skikkelse, af den frygtindgydende soldat, som havde kunnet skræmme livet af selv den mest hårdhudede guineanske mama? Hvor var den viljefaste og fremsynede leder, den exceptionelle militære strateg, der havde nydt så megen respekt?

Forklaringen lå i fem års styre, hvor han konstant havde skullet veje hensynet til de såkaldte venner fra Sovjetblokken, til stammefæller og til militæret op mod hensynet til befolkningen. Belastningen havde været voldsom. Det havde været en kabale, som ikke kunne gå op. Og befolkningen ville altid være taberen i det spil, tænkte han. Sådan var det: Nedprioriteret i en sådan grad, at det var latterligt.

Præsidenten trak opgivende på skuldrene. Situationen var ude af kontrol, og for en gangs skyld anede han ikke sine levende råd. Til gengæld vidste han kun alt for godt, at man i folkemunde omtalte ham som Fou fou con - den gale idiot. Hvad fanden bildte den skide pøbel sig ind? Var han, Fufuko, ikke nationens fader, dens frelser? Fufuko følte indignation stærkere end nogensinde. Var han ikke symbolet på den nationale selvbevidsthed og på landets uafhængighed og frigørelsen fra neokolonialismens bånd? Var han ikke folkets og nationens stolthed?

Han græmmede sig. Vidste, at man omtalte ham som opportunistisk og bestialsk, og at man i de engelsktalende nabostater, Liberia og Sierra Leone, kaldte ham for The Guinea Pig. Hvorfor skulle man absolut fordreje tingene på den måde og more sig på hans bekostning? Det samme gjaldt navnet på den elskede nation - Guinea - som på berberisk betød ”sort”.

Det hele virkede håbløst, men Fufuko var dog alligevel ikke i tvivl. Løsningen var ikke længere at slå ned på befolkningen med hård hånd eller skaffe sig af med dens oprørske fanebærere. En sultende befolkning var som en hårdt såret bøffel, som, før den nåede at trække vejret for sidste gang, ville forvolde stor skade på alt og alle omkring sig. Blindt had og raseri ville styrke befolkningen, ikke svække den. Han tog sig til hovedet. Hvad skulle det ende med? Opgivende tørrede han sveden af panden. Feberanfaldene og kuldegysningerne fra den forbandede malaria var allerede begyndt at melde sig.

Fufuko rejste sig træt og gik over mod de franske døre. Han trak de store fortræksgardiner en smule fra og kiggede gennem tremmerne for vinduerne ned på parkanlægget. Her fra paladsets øverste sal havde han et perfekt udsyn over hovedporten, der lå i den østlige ende af parken. Et par af vagterne fik sig en smøg, og alt åndede tilsyneladende fred og ro.

Fufuko havde givet ordre til at øge beredskabet og sætte flere vagter ind. Man kunne ikke være for forsigtig i disse tider, selv om det trods alt var nattetimerne, der bekymrede ham mindst. Det var dagtimerne, der var de farligste, hvor massemøder kunne løbe af sporet og udvikle sig til optøjer.

For en sikkerheds skyld checkede Fufuko skuffen i natbordet ved siden af sin seng. Den skarpladte revolver lå, hvor den skulle. Det var betryggende.

Sveden piblede ned ad Fufukos pande, og nu kunne han også mærke den begyndende hovedpine. Den føltes som syle, der borede sig ind i hans øjenhuler. ”Forpulede malaria!” gryntede han, mens han trak gardinerne for igen.

Fufuko vidste, at han kunne være i sikkerhed her. Vagterne var lutter loyale mænd. Han nikkede kort for sig selv, men tvivlen gnavede alligevel. Kunne der være nogen, der var tåbelige nok til at forsøge et anslag mod præsidentpaladset, hans uindtagelige fæstning?

Han kunne ikke skyde tanken fra sig. Den tærede på ham som en kræftknude. Var frygten for et anslag ved at lamme ham? Var den selvsamme frygt, som han brugte som våben mod befolkningen, nu også ved at blive hans fjende? ”Alle, der griber til sværd skal falde for sværd,” hedder det. Havde han ikke netop taget magten i landet ved et blodigt kup og i den anledning ikke vist nogen form for barmhjertighed? Ironien var ikke spildt på Fufuko.

Hvad skulle han gøre? Fufuko var i vildrede, og det var uden fortilfælde. Han var alene med landets og sine egne problemer. Han stolede ikke så meget på nogen, at han ville betro sig til dem eller diskutere situationen med dem. Han var omgivet af uvidende og ubrugelige idioter.

Heller ikke de sovjetiske eller østtyske venner var til nogen nytte. De havde ikke begreb skabt om Afrika, om folkets lidelser og deres livsvilkår. De vidste intet om landets traditioner og om gode afrikanske værdier. Bevares, tænkte han, sovejtrusserne havde lavet en hjælpeplan for landet til gengæld for lidt indflydelse på den globale scene, hvor det afrikanske kontinent var en bekvem og afsidesliggende krigsskueplads for stormagternes interne opgør.

Hjælpeplanen var koncentreret om leverancer af maskiner og andet udstyr. Til gengæld havde Guinea pantsat sine mineralforekomster. Guinea, indehaver af verdens største reserver af bauxit, havde overgivet retten til det værdifulde aluminiummalm til de sovjetiske industriers aluminiumfremstilling.

Vi har pantsat vores fremtid! tænkte Fufuko. Se blot på uddannelsesprogrammet: Alt foregik i Sovjetunionen, på russisk, og var først og fremmest en ideologisk indoktrinering af de unge studerende, som hurtigt blev forvandlet til taknemmelige ofre. Og hvad var resultatet? tænkte Fufuko. Vi har i dag mere end to tusind sovjetiske eksperter, eller såkaldte eksperter, som kun taler russisk!

Fufuko rystede på hovedet. Hvad var det for en situation, han havde bragt landet i? ”Vi er totalt i lommen på de magtfulde og skrupelløse imperialister,” indrømmede han for sig selv.

”Og det, vi har brug for her og nu, er fødevarer! Ikke maskiner eller teknisk assistance. Mad! Med det samme! Vi har brug for ris til at brødføde befolkningen! Jeg har jo ingen jordisk chance for at tøjle befolkningen, så længe de sulter,” mumlende han klagende for sig selv.

Præsidentens selvmedlidenhed forvandlede sig dog hurtigt til vrede, ”og imens befolkningen sulter og uroen breder sig, griner omverdenen af de halvtreds sovjetiske sneplove, som står opmarcheret i lufthavnen!”

”I Guder!” udbrød Fufoko ud i det tomme soveværelse. Sneplove, som med garanti stammede fra overskudslagre i Sibirien. Og det var landbrugstraktorer, vi skulle have haft. Hvem fanden havde hørt om sne i Vestafrika?

Hans tanker vandrede videre. Kommunisme? Gud Fader bevares! Hvad helvede tænkte de på, de sovjetiske ledere? Troede de virkelig, at man i Guinea skulle være blandt de få udvalgte? Det her er Afrika, mand! Kommunisme har intet, absolut intet, at gøre på dette kontinent!

Det er en totalt naturstridig styreform, som aldrig kan slå rødder her. Det ved da alle, for pokker! Vi har vores egen måde at styre samfundet på, argumenterede præsidenten i et forsøg på at overbevise sig selv. Vi har vores egne traditioner, som ligger milevidt fra kommunismens dogmer.

På et tidspunkt i vores revolutionære historie havde vi ganske vist brug for venner og for beskyttelse, medgav Fufuko i sin indre dialog. Vi havde brug for en stabiliserende faktor. Det var netop den betegnelse franskmændene havde brugt om de militære troppeenheder, som de havde sendt til deres tidligere kolonier, endog før blækket var tørt på uafhængighedserklæringerne!

Hvad havde franskmændenes bagtanker været? Fufuko var helt på det rene med, at formålet havde været at beskytte deres egne økonomiske interesser, og så naturligvis deres landsmænd.

- Stabiliserende faktor. ”Mon oeil!” hvæsede Fufuko.

Præsidenten så sig pludselig småpanisk omkring i sovekammeret. Hvor var hans stok?! Så fik han øje på den. Han havde lagt den fra sig på chaiselongen i forkammeret. Godt. Så længe han havde den, var der ingen grund til at være urolig.

Han rejste sig med besvær og hentede stokken. Hans magiske stok betød alt, og den skulle altid være hos ham. Når han var ude iblandt folket - hvilket dog af sikkerhedsmæssige årsager ikke havde fundet sted for nylig - når han var på rejse, overalt hvor han opholdt sig. Stokken var hans livsforsikring. Dens magiske kraft var uovertruffen. Det var alment kendt. Ingen ville turde angribe ham, så længe han have stokken.

Han betragtede stokken med noget, der nærmede sig ærbødig hed. Halen fra en sølvgrå sjakal hang udfordrende fra elfenbenshåndtaget og var sammen med løvetænderne og leopardkløerne de ypperste symboler på magt.

Fufuko greb kærligt fat om stokken og følte sig straks bedre tilpas. Hvem kunne have forestillet sig den magt, der lå gemt i sådan en stok? Dens ejermand var til enhver tid den absolutte magthaver. Kunne hans forfædre blot se ham nu, se hvordan Fufuko i kraft af stokkens magiske kræfter havde gjort dem ære!

Fufuko gik over til servanten og skænkede sig et glas russisk vodka. Han trængte til den, og den ville give ham en god nats søvn. Russisk vodka. Endnu et eksempel på den indflydelse Sovjetunionen havde fået på det guineanske samfund. Hans læber blev smalle og fortrak sig i et anstrengt smil, mens han tømte glasset.

Mama Khadija, præsidentfruen, var længst gået til ro. Hun holdt til i den nordlige fløj af paladset. Præsidentens personlige oppasser og hans privatsekretær var begge sendt hjem tidligere på aftenen. Det var næsten midnat. Fufuko satte glasset fra sig og gik tilbage til sin seng. Det var tid at gå til ro.

*

Uden for præsidentpaladsets mure to timer tidligere

Lydløst og ubemærket var den lille kommandostyrke nået frem til sydmuren, der afskærmede præsidentpaladsets parkanlæg. Alt var gået let og smidigt, og den lille gruppe var ikke stødt på militærpatruljer på vej op mod højdedraget. Faktisk havde udgangsforbud og mørklægning været en fordel for dem. Ingen risiko for nysgerrige blikke, ingen, der kunne fatte mistanke, for indbyggerne i byen havde forskanset sig i deres mørklagte boliger.

De var fem i alt. De var iført camouflagedragter og medbragte kun let udstyr, så de ubesværet kunne komme omkring. Håndvåben, knive, håndgranater, reb og stavlygter udgjorde deres oppakning.

Alt åndede fred og ro, konstaterede Diallo. Der var umiddelbart ingen aktivitet at spore fra paladset, som det lå der bag de høje mure, i al sin arrogante overflod af lys midt i den mørklagte hovedstad. Og på grund af udgangsforbuddet var der sandsynligvis ingen på den anden side af muren, der anede uråd.

Diallo var fortrøstningsfuld, men slappede alligevel ikke af. Alle hans sanser var skærpede. Der var lagt et stort ansvar på hans skuldre, og den opgave, han havde fået, måtte ikke mislykkes. Nationens og folkets fremtid stod på spil her. Det var opgørets time. Befolkningens legitime krav på et anstændigt liv, på et dagligt måltid, på en fredfyldt hverdag og på en meningsfyldt fremtid skulle høres. Derfor måtte forræderen inde i paladset elimineres én gang for alle. Og der var ingen grund til at bringe ham for en folkeretsdomstol.

Når først Diallo og hans mænd havde udført deres del af opgaven, var der ikke længere nogen hindring for et retfærdigt samfund. Despoten Fufukos magt hang i en meget tynd tråd, og når han var sat ud af spillet, ville hele korthuset falde sammen. Hæren ville tjene folkets sag, og magten ville gå tilbage til folket, hvor den hørte til. Guinea ville igen blive et land, hvor håb og fremgang ville gå hånd i hånd.

Diallo så på sit ur. Klokken var ti. Der var to timer endnu. Ventetiden føltes lang. De var tæt på målet, og han kunne spore en begyndende utålmodighed hos sine mænd. Ikke, at der blev vekslet mange ord, men Diallo kendte sine mænd ud og ind. Han havde fuld tillid til dem. De var unge, toptrænede elitesoldater, som var blevet udvalgt med omhu, og som alle havde fået deres militære uddannelse i landet. Noget godt var der da kommet ud af østtyskernes tilstedeværelse, tænkte Diallo. Men de var også mennesker, der var blevet vanæret, som var blevet fordrevet fra deres enheder, hærens elitekorps, fordi de kom fra den forkerte stamme.

Diallo selv og hans mænd var stolte mandingoer med stor militær kunnen. Men de var alle inden for de sidste to år systematisk blevet fordrevet fra militæret og erstattet med fulanier fra Præsident Fufukos egen stamme. Præsidenten var efter Diailos opfattelse en af de værste på kontinentet. Han havde systematisk drevet sit folk ud i armod og på den mest bestialske måde tortureret politiske fanger for derefter at kaste dem i fængslet på øen Los, som hørte til blandt de værste af sin slags i Afrika.

Fufuko havde desuden drevet uønskede etniske grupper på flugt til nabostaterne, og han havde raget astronomiske summer til sig, som nu befandt sig i sikkerhed på schweiziske bankkonti eller var blevet investeret i fast ejendom i det Frankrig, som præsidenten udadtil gav udtryk for at hade så stærkt. Diallo vidste bedre.

Medlemmerne af Diallos kommandostyrke bestod af unge mænd, som alle stammede fra hans egen landsby i nærheden af Lola i den sydligste del af landet. Denne del af landet lå kilet inde mellem Liberia og Elfenbenskysten. Der var tale om det det bjerg og skovrige Guinée Forestière, som lå tæt på det imponerende og barske Mount Nimba og var rigt på mineraler. Der var en særlig magi over dette område.

Diallos team bestod af Siran, den kløgtigste af de fire, Sassine, en fætter til Diallo, og Fofana, et muskelbundt og en eminent skarpskytte med stort set alle former for håndvåben. Endelig var der Diallos lillebror, den blot 20-årige Keita, som havde tryglet Diallo om at blive optaget i kommandostyrken. Diallo havde først afslået på det bestemteste, men til sidst altså modvilligt accepteret, også selvom han alt for godt var klar over risikoen ved den forestående operation.

Pludselig gav det et sæt i Diallo. Han kunne høre motorstøj. Lyden kom fra den østlige ende af parkanlægget, hvor hovedporten lå. Det måtte være militærkøretøjer. Han gjorde tegn til sine mænd om, at de skulle forholde sig musestille. Ganske svagt hørte de, hvordan hovedporten blev åbnet og derefter kunne de høre lavmælte stemmer.

De fem krøb endnu mere i ly i krattet, der voksede tæt op ad muren til parkanlægget. Der var ikke plads til at tage chancer. Diallo lyttede. Der måtte være flere køretøjer, men var de på vej ind eller på vej ud ad porten? Hvis køretøjerne kom denne vej, ville hele deres mission blive kompromitteret.

Så forstummede lydene fra motorerne, og de eneste lyde i nat ten kom fra eukalyptusbladenes raslen i grenene og cikadernes monotone sang. Tropenattens varme og fugtige brise smøg sig kælent om de høje ydermure, og bevoksningens stærke og sødlige lugt blandede sig indsmigrende med lugten af fugtig, leret jord. Diallo så på sit ur igen. Godt elleve. Knap en time til.

Hans tanker vandrede tilbage i tiden. Tilbage til landsbyen og det sammentømrede familieliv. Til opvæksten og al den visdom, som landsbyens ældre havde bibragt ham. Til værdierne i det lille samfund og til familien, som var altings omdrejningspunkt. Han længtes tilbage til barndommens uspolerede verden, men det var her i Conakry, at hans tilstedeværelse var påkrævet. Det var her, han med sine militære færdigheder kunne gøre størst gavn.

Udstyret blev checket endnu en gang. Alt var planlagt ned til den mindste detalje. Alligevel vidste Diallo, at en enkelt afvigelse fra planen, hvor lille og ubetydelig, den end måtte synes, kunne få katastrofale følger. En enkelt uforudset hændelse, og alt kunne gå skævt.

Den lille kommandostyrke var afskåret fra omverdenen. Det var med overlæg, at de ikke havde medbragt radioudstyr. Det var for tungt. Så alt afhang af timing og disciplin. Og af overraskelsesmomentet. Diallo vidste, at netop dette var et af de vigtigste elementer i nattens operation.

Af den samlede sikkerhedsstyrke omkring præsidentpaladset, som bestod af en snes mand, var to af dem Diallos medsammensvorne. To overløbere. Det var fulanier, som begge havde været nøgterne nok til at indse, at der snart måtte komme en ende på Præsident Fufukos styre. Diallo var imidlertid helt på det rene med, at hvis noget gik galt, ville de møde voldsom modstand fra alle andre militærmænd i paladset. Så enkelt var det. Præcision og hurtighed var af afgørende betydning for missionen. De ville kun få én chance.

Diallo spekulerede på, om de to fulanier på nattens vagthold mon var til at stole på, når det kom til stykket. Havde de den nødvendige disciplin og det nødvendige mod? Kunne de holde hovedet koldt under pres? Diallo nikkede kort for sig selv. Han var ikke i tvivl.

*

Den lille gruppe bevægede sig længere frem mod murens sydvestlige hjørne, hvorfra angrebet på paladset ville udgå. Stedet var valgt, fordi dette hjørne var et af de få steder på paladsets område, der var dårligt oplyst.

Bag paladsets hovedbygning lå der garager, redskabsskure og teknikrum. Lidt længere fremme lå storkøkkenet. På dette tidspunkt af døgnet var personalet dog for længst sendt hjem, og det var de to medsammensvorne, som ville holde vagt i dette sydvestlige hjørne af området. Diallo kendte vagtplanen i detaljer og vidste, at præsidentpaladset ikke var udstyret med nogen form for elektronisk overvågning. Sikkerheden lå helt og holdent i hænderne på vagtstyrken. Diallo tog bestik af situationen. Alt syntes at fungere efter planen. Månen tittede med mellemrum frem gennem de tunge skyer, og sigtbarheden var forholdsvis god.

I løbet af den sidste uges tid havde nøglepersoner inden for det nu forbudte oppositionsparti, Le Comité pour le Salut National, arbejdet ihærdigt på at kortlægge området og lægge en detaljeret tidsplan for angrebet. Diallo havde selv deltaget i forberedelserne.

Man vidste, at vagtstyrken i nattetimerne bestod af en snes mand under ledelse af en løjtnant. Der var posteret fire mand ved hovedporten under kommando af en oversergent og yderligere fire mand og en sergent ved hovedindgangen. To vagter ville være posteret i hvert af parkanlæggets hjørner, og de to medsammensvorne ville altså befinde sig i det sydvestlige hjørne. Dertil kom, at fire militærfolk under ledelse af paladsets vagthavende officer konstant ville opholde sig i hovedbygningen. To af disse vagter var posteret på gangen vid for Præsident Fufukos private gemakker på førstesalen.

Operationens succes afhang i høj grad af, om de forstod at udnytte den lille halve time, der gik mellem vagtpatruljernes runder på området. Diallo checkede sit ur en sidste gang. Klokken var fem minutter i midnat. Han gjorde tegn til sine mænd.

Hurtigt og lydløst gik de i gang. De gjorde rebene klar og spændte krogene. Rebene blev behændigt og øvet kastet over muren. Et træk i hvert af rebene overbeviste dem om, at krogene havde sat sig forsvarligt fast på den anden side.

Smidige som vildkatte forcerede de tidligere elitesoldater ubemærket den fire meter høje mur. De lå nu godt gemt mellem buskene i paladsets parkanlæg, i ly af en tæt bevoksning af goyavetræer og et fløjlsagtigt tæppe af orkidéer, og skjulestedet var godt afskærmet af den nærliggende garage. Kortet over præsidentpaladset var blevet gransket igen og igen, og dette sted var blevet udvalgt med omhu.

Rebene blev lagt til side og gemt, så man hurtigt kunne finde dem igen, når operationen var gennemført, og der ville blive brug for en hurtig retræte.

Kommandostyrken orienterede sig i mørket. Aftalen med de to medsammensvorne var, at de skulle tage opstilling på sydsiden af storkøkkenet præcis klokken tolv midnat, altså blot nogle få meter fra, hvor mændene nu lå gemt.

Diallo satte sig på hug. Han så sig omkring, lyttede, men hørte ingen tegn på, at vagtfolkene nærmede sig, selv om det igen og igen var blevet indskærpet, at timing var altafgørende.

Han indså, at han måtte træffe en hurtig beslutning, da kostbare sekunder ellers ville gå tabt. Han checkede sit ur igen. Klokken var nu tre minutter over midnat. De havde tyve minutter, indtil vagtpatruljen ville være tilbage ved sydvestmuren. Tidsplanen måtte overholdes med eller uden de to medsammensvorne.

Diallo gjorde tegn til de andre, og de begyndte langsomt at bevæge sig fremad.

De nærmede sig storkøkkenet. En overdækket søjlegang forbandt køkkenet med bagindgangen til paladsbygningen. Der var næsten ingen belysning her, og de fem soldater kunne uset snige sig frem til paladsets bagindgang. Kun månen oplyste ind imellem området, hvor de store jacarandatræer med de spøgelsesagtige skygger var de eneste vidner til den lille angrebsstyrkes fremfærd.

I bunden af parkanlægget, mellem garagen og personalebyg ningen ved nordvestmuren, lå en lille dam, hvorfra man kunne høre frøernes kvækken, der mest af alt lød som indignerede protester mod de fremmede elementers indtrængen på området.

Mændene tog opstilling på hver side af bagindgangen. Diallo checkede døren. Den var låst.

Han så på sine mænd. Uden de medsammensvornes nøgler ville de være nødsaget til at forcere døren, men det måtte gøres uden støj. Han brød sig ikke om situationen.

Diallo gjorde tegn til Siran om at bryde låsen op. Men pludselig hørte de lette fodtrin, lyden af grene, der knækkede. Satans, tænkte Diallo.

De stod alle som forstenede og kunne nu se konturerne af to personer i søjlegangens modsatte ende. De var mindre end tredive meter væk. Kunne det være vagtpatruljen? Men den skulle jo ikke gå sin runde før om tyve minutter! Var de mod forventning blevet observeret?

Mændene turde dårligt trække vejret. Hvad pokker kunne der være gået galt? Diallo spekulerede som en gal. Men så trak han lydløst sin kniv og satte fingeren for sine læber. Og forsvandt ud i mørket.

Der gik et minut. To. Pludselig var de to skikkelser væk igen, uden at der havde lydt nogen form for støj fra dem. Det eneste mændene kunne høre var frøernes uafladelige kvækken og et par skvulp fra dammen.

De fire tidligere elitesoldater ventede. Minutterne føltes som en evighed. Kostbare sekunder tikkede af sted. Så hørte de det igen, de lette fodtrin. Det var vagtpatruljen, som kom hen imod dem.

Nu ingen panik! De fire havde våbnene klar. Men militærfolkene forsvandt igen ad stien, som førte rundt om paladsbygningen. Hvad nu? Mændene turde ikke røre på sig, men var klar til at bruge deres våben.

Igen lød der lette fodtrin. En enkelt person kom langsomt gående hen imod dem.

*

Diallo sneg sig lydløst igennem bedene og over stien, som førte fra garagen til storkøkkenet. De store eukalyptustræer skærmede godt, og han var ikke i tvivl om, at han var uden for vagtpatruljens høre- og synsvidde.

Fra stien fandt han vej gennem sivplanterne ned mod dammen.

Han standsede op. Ventede et kort øjeblik og så sig hurtigt omkring. Hans øjne havde vænnet sig til tropenattens mørke.

Han lyttede. Pludselig for han sammen. Han kunne høre en ganske svag hvisken. Fra sydmuren kom to soldater langsomt gående hen imod ham med maskinpistolerne hængende løst om skuldrene. De løftede hænderne til hilsen og signalerede, at alt var i orden.

Diallo kunne straks genkende dem. Det var de medsammensvorne. Hurtigt og lavmælt fik de tre udvekslet nogle få ord og aftalt det næste skridt.

Sammen nærmede de sig køkkenbygningen og søjlegangen. Diallo og den ene af de medsammensvorne havde trukket knivene, den anden havde overtaget deres håndvåben.

De fik øje på de to soldater fra vagtpatruljen, som stod og småsludrede. Den ene af dem fik sig en smøg. De anede tilsyneladende ikke uråd.

Lynhurtigt var Diallo og den ene af overløberne over vagterne. Overraskelsen var total, og vagterne nåede ikke at opfatte noget, før deres struber var blevet skåret over, og de to skikkelser sank livløse om uden at have givet en lyd fra sig.

De tre fik med det samme flyttet de livløse kroppe ned til kanten af dammen, hvor ligene kunne skjules i sivene. Ingen ville få øje på dem her. Det hele havde varet mindre end fire minutter. Og nu var der et problem mindre.

De medsammensvorne blev hurtigt sat ind i sagerne. Diallo bad dem tage en enkelt runde i parken, så paladsets øvrige vagtstyrke ikke fattede mistanke. Men de måtte ikke komme for tæt på de posterede vagter. De skulle blot på afstand give tegn til, at alt var, som det skulle være. Derefter videre rundt i parkanlægget på den sædvanlige runde, så de kunne være tilbage ved bagindgangen til paladset præcis femten minutter senere.

De synkroniserede deres ure, og Diallo sendte dem af sted. Klokken var et kvarter over midnat.

Diallo tørrede kniven af i sit bukseben, så godt han kunne, og gik lydløst tilbage mod bagindgangen, hvor han havde efterladt sine mænd. De var sikkert ved at blive urolige.

*

Mændene stod ubevægelige ved bagdøren. De kunne nu genkende den person, der kom gående imod dem.

Det var Diallo, der dukkede frem af mørket lige så lydløst, som han var forsvundet. Den kniv, han holdt i hånden, talte sit tydelige sprog, men mændene undrede sig. Vagtpatruljen var jo fortsat i gang med deres runde, og på nuværende tidspunkt skulle de befinde sig på den anden side af bygningen.

Der var ikke megen tid til at forklare. Diallo fortalte kort, at den vagtpatrulje, de netop havde set runde hjørnet, var de medsammensvorne. Den oprindelige vagtpatrulje, derimod, rørte ikke på sig mere.

Kommandostyrken fik hurtigt åbnet bagdøren med vagternes nøgler. Planen var nu, at Diallo sammen med Sassine og Keita skulle skaffe sig adgang til stueetagens vindeltrappe i den bageste del af bygningen. Derefter skulle de gå op på førstesalen. Her ville de ikke støde på nogen vagter, da to af dem ville befinde sig i den modsatte ende på gangen ud for præsidentens private gemakker. De to øvrige vagter samt den vagthavende løjtnant ville viden tvivl opholde sig nedenunder lige inden for hovedindgangen.

Præsidentens private lejlighed lå i det sydøstlige hjørne af bygningen. I midten af bygningen lå præsidentens kontor, og i den modsatte ende i det nordvestlige hjørne holdt den personlige oppasser, sekretæren og livlægen til i dagtimerne.

Siran og Fofana ville nå op til førstesalen via balkonen, og når de først var inde i bygningen, ville de nærme sig præsidentens gemakker fra nordsiden. En knibtangsbevægelse, fem mand mod to, og så ville den lille kommandostyrke have direkte adgang til præsidentens lejlighed. Men det skulle ske hurtigt og lydløst. Vagt personalet i stueetagen måtte under ingen omstændigheder få tid til at reagere, før det var for sent.

Siran og Fofana satte fra på Diallos og Sassines skuldre og løftede sig i to hurtige tag op på balkonen.

Yderligere tre minutter var gået. Diallo fulgte med øjnene de to oppe på balkonen. Døren ind til gangen var uaflåst. Diallo gjorde tegn. Angreb om præcis tre minutter. Han, Keita og Sassine forsvandt ind i bygningen ad en dør, der førte ind i et dunkelt og sparsomt møbleret rum. Der lugtede indelukket. De kunne skimte lyset ude på gangen. Diallo så sig hurtigt omkring. Der var intet usædvanligt at bemærke. Rummet blev brugt til uformelle møder, og møblementet bestod udelukkende af et rundt bord og kurvestole.

De listede hen til døren. Der lød svage stemmer fra den modsatte ende af gangen nede ved hovedindgangen, hvor den vagthavende løjtnant og hans soldater holdt til.

Diallo tog i håndtaget. Døren åbnede sig uden en lyd. Der var ingen at se på gangen.

Vindeltrappen befandt sig kun fem meter fra dem på deres højre side. Diallo gestikulerede til de to andre, og de bevægede sig i få, lydløse skridt hen til trappen.

”Satans!” Keita var ramlet ind i en stor lerkrukke, der af uransagelige årsager var placeret midt på gangarealet. De standsede op og stod helt stille. Havde vagterne hørt det? Nej, heldigvis ikke en lyd fra den kant.

Tredive sekunder senere listede Diallo, Keita og Sassine ubemærket op ad vindeltrappen. En stentrappe. Godt, tænkte Diallo. Deres trin ville ikke kunne høres.

Med langsomme skridt nærmede de sig førstesalen, som var fuldt oplyst, men de hørte ingen stemmer. Der var helt stille.

De var nået hele vejen op og kunne nu overskue en del af førstesalen. Dernede, i den fjerneste ende af etagen, rundt om et hjørne, lå præsidentens private gemakker.

Diallo og hans mænd kunne ikke se vagten. De måtte tættere på, og det flisebelagte gulv med løbere var perfekt til lydløs rekognoscering. De gjorde deres våben klar til brug og pressede sig ind mod væggen, mens de bevægede sig ned ad gangen.

Diallo nåede som den første frem til hjørnet, hvor han knælede og ganske langsomt stak hovedet frem. Vagten sad ved et lille bord og så ud til at kede sig bravt. Bordet var placeret lige foran indgangen til præsidentens enemærker. En radio spillede dæmpet militærmusik.

Han checkede sit ur. Tredive sekunder til fremstødet.

Den lille gruppe anført af Diallo havde ingen øjenkontakt med Siran og Fofana, som ville stå klar i den modsatte ende, lige så årvågne og lige så parate til handling, som de selv var.

Diallo kunne heller ikke høre Siran og Fofana og havde ingen mulighed for at kommunikere med dem nu. Han måtte stole hundrede procent på sine mænd, stole på, at den minutiøse planlægning og de synkroniserede ure ville sørge for, at intet gik galt. For der måtte ikke gå noget galt. Der var alt for meget på spil.

Diallo havde lagt sit udstyr fra sig og trukket kniven. Han var klar.

Ti sekunder. Så slog de til fra begge sider, og vagterne nåede ikke at registrere noget. Både Diallos og Fofanas knive nåede deres mål med uhyggelig præcision. Diallos kniv blev kastet med en sådan kraft, at det lange blad borede sig ind i vagtens hals helt op til skæftet. Vagten sank sammen som en slaskedukke.

Siran og Fofana kom nu til syne i den anden ende af gangen. De havde taget sig af den anden vagtmand, som havde lidt samme skæbne som sin kollega. Siran og Fofana havde gjort deres del af arbejdet, og de dødbringende knive fandt hurtigt tilbage i ejermændenes lommer.

Diallo gjorde tegn, og Siran og Fofana sluttede sig til de tre andre foran døren til præsidentens lejlighed. Det var nu.

På Diallos kommando tog Sassine og Keita opstilling i hver sin ende af gangen, mens Siran blev stående foran døren. Diallo og Fofana lagde deres skydevåben fra sig på gulvet og tog et fast greb om deres knive i stedet.

Diallo åbnede sagte døren ind til præsidentsuiten og trådte ind i en dæmpet oplyst entré. Fofana fulgte efter.

Entreen var enkelt møbleret med et standur på den ene side af døren ind til sovekammeret og en chaiselong på den anden side. Væggene var dekoreret med masker overalt, Landuma og Mossi masker, den ene mere frygtindgydende end den anden. Fofana skælvede let ved synet, men rystede det af sig og koncentrerede sig igen. Adrenalinen pumpede rundt i kroppen på dem begge to. Diallo var heller ikke upåvirket af situationen og var bevidst om sveden, der piblede frem på panden og løb fra hans armhuler. Hans håndflader var blevet klamme, og han tørrede sveden af i bukserne, før han atter tog et fast greb om kniven.

De to mænd nærmede sig døren til præsidentens soveværelse. Diallo lagde forsigtigt hånden på dørhåndtaget og pressede let nedad. Døren var ikke låst, og han åbnede døren tomme for tomme, mens han lyttede intenst. Han hørte ingenting.

Soveværelset var på størrelse med en balsal med tykke væg-til-væg-tæpper. Der kom en svag, men konstant summen fra ventilatoren i loftet. Rummet var, ligesom entreen, halvmørkt, og Diallo kunne ikke se præsidentens seng, da døren spærrede for udsigten. Han åbnede døren på vid gab. Det ville ikke vare længe, før han ville han ville få øje på præsidenten.

Det gav et sæt i Diallo, da det skete. Præsidenten sad op i sin seng og stirrede vantro på Diallo og Fofana. Forskrækkelsen lyste ud af øjnene på ham. Han havde fuldstændig tabt både næse og mund og svedte angstens sved.

”Soyez maudits!” Til helvede med jer! skreg præsidenten af sine lungers fulde kraft, da han havde genvundet noget af sin handlekraft.

Og så gik det stærkt. Fofana, som havde holdt sig lige bag Diallo, sprang nu frem mod præsidenten med kniven løftet, parat til at sætte et dødbringende stød ind.

Men pludselig standsede han op og stivnede. Han var lige ved at miste balancen, men rettede sig op igen.

Fofana stod som forstenet, og Diallo så bestyrtet til, mens han ven mest af alt lignede et stillbillede i en film, hvor nogen var kommet til at trykke på pauseknappen.

Diallo fattede sig. ”Gør det af med ham! Nu! Få det overstået!” skreg han til Fofana.

Men Fofana blev stående med et besynderligt åndsfraværende udtryk i ansigtet.

Først da så Diallo, hvad der var galt. Præsident Mahmadou Fufuko havde rejst sig halvt op i sin seng og holdt truende sin stok frem mod Fofana. Præsidentens talisman! Den magiske stok, der kunne gøre sterile kvinder gravide og som kunne forvandle en mand til en rotte.

”Soyez maudits!” skreg præsidenten igen med vildt opspærrede øjne, som var han i trance. Ingen kunne volde skade på ham, så længe han var i besiddelse af stokken! Tanken hvirvlede rundt i hans hoved som en orkan. Det var nu, han havde brug for at slippe de magiske kræfter løs.

”Fofana, nu!” råbte Diallo igen, så højt han kunne og glemte et øjeblik, hvor han befandt sig.

Præsidenten sørgede endnu engang for en overraskelse til sine to fjender. Han væltede hovedkulds ud af sin seng, kun iført nattøj og med det tottede hår i vild uorden. Hans øjne skinnede, som havde han feber, og han truede igen af Fofana med sin stav, mens han med skinger stemme reciterede, hvad der lød som trolddomsformularer, som hverken Fofana eller Diallo forstod noget af.

Fofana stod stadig som naglet til jorden, og imens kantede præsidenten sig hen til sit natbord, hvor han febrilsk famlede efter sit våben.

Sekunderne tikkede og Diallo, som havde iagttaget det bizarre optrin med vantro, vidste, at vagterne i underetagen måtte have hørt støjen fra dramaet i soveværelset.

Han traf en hurtig beslutning og sprang til af alle kræfter, mens han udstødte et øredøvende råb, som kun en stolt mandingokriger kunne præstere, og som én gang for alle skulle jage de onde magter og alle præsidentens voodoo-ånder bort. Med et dødeligt stik jog han sin kniv dybt ind halsen på præsident Fufuko.

Præsidenten faldt om og blev liggende livløs på gulvet, mens de tykke tæpper hurtigt blev mørkerøde af den voldsomme strøm af blod fra den overskårne halspulsåre.

Fofana kom ud af sin trancelignende tilstand og blev sig selv igen. Han fattede sig og gik nu hen til præsidenten, hvis blanke og stive øjne syntes at stirre hånligt på ham. Det var et skrækindjagende syn.

Fofana spyttede præsidenten i ansigtet. Han tøvede kortvarigt, men samlede så præsidentens stok op.

Der lød stemmer på gangen. Dernæst høje råb. Diallo rejste sig hurtigt og gjorde tegn til Fofana om at følge med. Men det var allerede for sent.

KAPTIEL 1
Liberia, Vestafrika. November-december 1980
”Bossman, breakfast is ready!”
Dan stod på balkonen, fordybet i sine egne tanker, og kiggede ud over området. Han vendte sig mod headboyen, Moses, og lod ham forstå, at han havde hørt ham.
Udsigten fra bungalowens balkon var lige betagende hver gang. Der hvilede en majestætisk ro over det eksotiske landskab. Ja, der var noget næsten guddommeligt over sceneriet, ikke mindst på grund af bjergene i horisonten, der besad en fortryllende enkel skønhed, der var som taget ud af en eventyrbog.
Fra balkonen kunne Dan så langt øjet rakte se ud over hele den sydlige del af plantagen med dens snorlige rækker af gummitræer, som kunne gøre enhver havearkitekt misundelig.
Ude i horisonten kunne man i morgendisen skimte den store portal ved indkørslen til plantagen. Derfra førte den asfalterede private vej direkte op til hovedbygningen med balkonen, der strakte sig i hele husets længde.
Dan Borre havde lige rundet de fyrre. Han var høj og atletisk og typisk nordisk med sine blå øjne og sit lyse hår, som var begyndt at blive tyndt i siderne.
Sit danske pas og sin danske far til trods - moderen var belgisk - var Dan Borre præget af mange forskellige kulturer, og han havde tilbragt den sidste halve snes år i troperne. Først en periode på fem år i Zaire, hvor han havde ledet en afdeling af det engelske diamantfirma Hunter Diamond Merchants og siden i Liberia på gummiplantagen i Harbel. Han havde endvidere et længerevarende ophold i Østafrika bag sig, før han havde bosat sig i Zaire.
Dan kiggede veltilfreds ud over området og lod indtrykkene bundfælde sig. Når hans tanker gik på vandring, kunne han ikke lade være med at tænke tilbage på det tidspunkt for snart fem år siden, hvor han havde overtaget plantagen Southern Estates, som dengang havde været i stærkt forfald. Det havde selvsagt været en stor beslutning at kaste sig ud i den investering og involvere sig i et land og i en branche, som han vidste lige lidt om. Det havde dog været det hele værd og mere til. Det slidsomme arbejde, den økonomiske risiko og især de hårde odds, han havde været oppe imod, havde måske været lige i overkanten, men Dan havde ungdommens mod, og så havde han eventyrblod i årerne.
Han kunne lide at tage chancer, når der vel at mærke var tale om en kalkuleret risiko, og overtagelsen af Southern Estates kunne ikke have fundet sted på et gunstigere tidspunkt. Prisen på verdensmarkedet for rågummi havde været helt i bund på det tidspunkt, det havde han været helt klar over, men Dans næse for forretning havde også sagt ham, at markedet hurtigt kunne vende igen. Som følge af den verdensomspændende økonomiske nedtur i begyndelsen af 1970’erne var produktion af rågummi på verdensplan faldet markant. Mange småbrugere var holdt op med at producere - i Afrika såvel som i Sydøstasien - da deres forretning simpelthen ikke længere var lønsom nok, og da der heller ikke kunne skaffes kapital nok til at hjælpe dem gennem krisen. Så de var bukket under. Overalt i branchen havde det været småt med nyplantninger, og mange aldrende plantager gav faldende og undertiden kun magert udbytte.
Det havde hurtigt vist sig, at Dans fornemmelse var kommet til at holde stik. På de fem år, der var gået, siden han havde overtaget plantagen, var verdensmarkedspriserne steget støt og roligt til noget nær det tredobbelte. Det var et økonomisk regnestykke, der var til at tage og føle på!
Der havde dog også været mange nyinvesteringer i bygninger, produktionsapparat, køretøjer og meget andet, der skulle forrentes.
Driftsmæssigt havde der været både op- som nedture i de forgangne fem år, hvor Dan havde skullet forvandle forhindringer til udfordringer, og hvor der ikke havde været plads til at ryste på hånden, selv når modløsheden havde meldt sig.
Men mest af alt havde det været en personlig sejr for Dan at se projektet tage form og med tiden lykkes. At plantagen nu fremstod som noget af et mønsterbrug, havde dog givet anledning til misundelse, ikke mindst lokalt, hvor misundelsen, til Dans store ærgrelse, syntes at trives lige så godt som hans tropiske gummitræer.
Southern Estates var i modsætning til den lidt nordligere Firestone plantage udelukkende baseret på tørret rågummi. Der var tale om en mindre kompliceret proces end ved andre produktionsformer, idet rågummiet efter rensning og tørring blot skulle presses og balles. Denne produktionsmetode og afskibningsform muliggjorde afsætning på verdensmarkedet. Firestone Liberia var med sine halvtredstusind beplantede hektarer verdens største gummiplantage og havde kapacitet til at producere flydende latex, en hvid, mælkeagtig emulsion fra gummitræet, der efter centrifugering blev sendt til Firestones egne produktionssteder i USA.
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